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Penolakan merupakan sebuah respon atau reaksi negatif yang diberikan untuk menjawab sebuah permintaan,
gjakan, maupun tawaran. Dalam melakukan sebuah tuturan penolakan, penutur biasanya menggunakan
strategi tertentu untuk menyampaikan maksud penolakan kepada mitra bicara daripada hanya sekedar
mengatakan kata"Tidak". Hal ini dilakukan untuk tetap menjaga hubungan baik dengan mitra bicara.
Strategi penolakan dapat direalisasikan secara berbeda pada bahasa dan budaya yang berbeda. Perbedaan
tersebut misalnya pada urutan penggunaan strategi penolakan di dalam sebuah tuturan penolakan yang pada
budaya tertentu dipengaruhi oleh faktor-faktor tertentu yang berhubungan dengan mitra bicara.

Oleh karena itu, penelitian ini mencoba menganalisis bagaimanakah urutan strategi yang dipakai oleh
penutur asli bahasa Indonesia, penutur asli bahasa Jepang, dan pemelgjar bahasa Jepang pada penolakan
terhadap situasi gjakan yang dibedakan atas status usia dan keakraban dengan mitra bicara. Apakah urutan
strategi yang dipakai pemelgjar bahasa Jepang telah serupa dengan penutur asli bahasa tersebut. Dari
perbandingan tersebut dapat diketahui apakah terdapat transfer pragmatik pada tuturan penolakan pemelgjar
bahasa Jepang akibat pengaruh dari pemakaian strategi yang berlaku pada bahasa Indonesia sebagai bahasa
pertama pemelgjar.

Hasil yang didapatkan adal ah penutur asli bahasa Indonesia dan penutur asli bahasa Jepang pada penelitian
ini mempunyai urutan strategi yang serupa dalam melakukan penolakan hampir di semua situasi yang
disgjikan. Urutan strategi yang dipakai oleh pemelgjar bahasa Jepang ternyata saling menyerupai antara
penutur asli bahasa Jepang dan penutur asli bahasa Indonesia. Dapat disimpulkan bahwa terdapat transfer
pragmatik posistif karena terdapatnya kesamaan urutan strategi tersebut.
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Refusal is a negative reaction or response given to answer arequest, invitation, or an offer. In making a
refusal, the speaker usually use a certain strategy to his’her hearer than saying "No" directly. Thisis usually
done to keep a good relationship between the speaker and the hearer. Refusal strategy could be
accomplished differently in various language and culture such as the order of the refusal strategy. Thisis
influenced by certain factors in relation with the hearer.

Therefore, this study analyze how the order of refusal strategy used by Indonesian native speaker, Japanese
native speaker, and Japanese language students in making arefusal based on the situation of invitation
categorized by age and familiarity with the hearer. This study learns whether the Japanese language students
used the order of refusal strategy similar with Japanese native speaker. From this comparison, it could be
discerned if there are any pragmatic transfer in the refusal by the Japanese language students because of the
influence from Indonesian language as the native language of the students.
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It can be concluded from this study that the Indonesian native speaker and Japanese native speaker used
similar order of refusal strategy in almost all of the situation presented. The refusal strategy used by
Japanese language students are also similar with Indonesian and Japanese native speaker. Therefore, the
pragmatic transfer is positive because of the similarity of refusal strategies.



